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ENTREMES 


DEL MOCHUELO. 


Perfonas que hablan en el 


Vejete. 


El Graciofo. 
Una muger. 


Un Hombre. 


Sale el Hombre con un puñal , ú daga defouda 
tras del Graciofo. 


Homb. Qui te tengo de quitar la vidas 
Grac. A mi, por que ? 
Homb. Yá te conozco: 
No eres tu un bellacon , que me decia 
ñe un pleyto , cuyas pullas no, entendias 
on decirme y, penflando. que me ofende: 
Ova vuefamerced , que de ello pende? 
Grac. No hay miferi? Homb. Qué es miferi 2 
Grac. Mifericordia y por amor de San Jufto, 


.Homb. Yo la quiero tener, aunque no es jultog 


li haces por mi lo que te digo. 
Grac. Á tu fervicio 
eftoy mas obediente que un novicio: 
dime lo que he de hacer mas reportados 
Hombs 
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Homb. Hay en efte Lugar cierto. Letrado; 
ue me dá mil matracas cada dia, 

ocafionadas de una gran porfia, 
con decirme , penfando en el afflumpto: 
Oyga vuefamerced , que al efta el punto: 

Grac. Pues dime , que he de hacer * 

Fromb. Yo te perdono la burla que me hiciíte, 
y tambien quiero darte cien reales, 
fi me le engañas. 

Grac. Venga elle dinero, 
que elle ya eftá engañado : y es fu cala 

¡Homb. Sigueme , y fabras prefto lo que paflaz 

ue es bachiller preciado de prudente. | 

Grac. A ellos engaño yo mas facilmente, 
que fon ,por lo que tienen de mugeres) 
faciles de engañar los bachilleres. 

Vanfe y y falen el Vejete , y fu Muger. 
Vejer. Efta a vueltro contento la cadena? | 
Mug. Dios os guarde mil años, que es muy buenas. 

y de lindo color. ej. Si ella os agrada, 
mi amor dice ¿que eftá bien: empleadas 
Mug. Por vida mia , amigo de mis ojos, | 
que fi en cadenas paran los enojos, 
que tengo denojaros cada dia. 

Vej. No todos los enojos y prenda mia; 
fuelen parar en joyas, y regalos, | 
que hay entremes de amor, que acaba en palos | 

'Atug. Un Mayorazgo os doy por la cadena. 

Vej. Ahora, feñora , entraos on hora buena, 

qué 






































que vienen pleyteanteso 
| Mag. Dios os guarde. vafe, 
Salen. el Graciofo, y el Hombre al paños 
' Homb.Sabe lo que ha de hacer? 
Grac. Aqui me aguarde , 
entre tanto que yo le defyanezco. 
Sabe lo que ha de hacer ¿ con la Letrada 
OJO aviflor. 
Homb. No hay que decirme nada. 
V ej. Manda ve alguna cofa ? 
Grac.La opinion que fe etiendeen verfo,y profa; l 
por todo el mundo de elle ingenio explicito, | 
me trae demi tierra tan folicito, 
como neceísito de fu amparo, 
Vej. Es pleyto ? 
Grac. Un pleytecillo , y claro 
para períonas de tan altos meritos; 
los que apenas fabemos los preteritosj 
le tenemos por algo tenebrofo. 
Homb. Notable es elte picaro , y famofo: 
Vej. Diga vuefamerced. fientanfes 
Grac. Señor , mi abuelo 
tenia dos Alcones, y un Mochuelo: 
Eramos tres fus nietos , y en lu muerte 
dexo toda fu hacienda al que por fuerte 
tocalle el ave noéturnante : Echamos 
fuertes un Domingo , y aun de Ramos: 
Tocómea mi el Mochuelo hereditario, 
a Íeis del mes, fegun el Kalendario: 
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Grac. Yo me declararé , no fe fatigue, 


Vej. Donde fe ha vifto pleyto de Mochuelo $ | 
Grac. No vé que el Teftador , por igualarnos). 


Aora los que tienen los Alcones; 
alegando diverías opiniones, 
dicen, que na es el ave nocturnante; 

y andan con Plinio, Homero , y Florante, 
con Amadis de Grecia, y los Autores, 

que faben de aves y rabanos , y flores, 

Y aprueban que el Alcon anda de noche) 
y que el Mochuelo fuecle andar de dia: 
Con efto quince andados de mi tía 

falená la demanda retrogado, 

y aprueban con teltigos la quartada: 

fiendo ,como fe ve , pleyto ordinarios 
Muere en efta ocalion el Boticario, 

que tenia el Mochuelo , y fu herederos 
fobrino de la tia, de la abuela, de la nieta, 
de la cuñada del barbero, | 
le pide ,que foltandofe una noche, | 
efpantado de ver paflar un coche, 

le quebro diez redomas de xaraves, 
haviendo dado á fu muger las llaves. 
Yo viendome apretado 3.5: 

ef. Efpere un poco, 

que vive Chrifto que me buelve loco; 


- 


y que ha de rematarme fi prof1gue. 





Efe Mochuelo que tenia mi abuelo::s | 


quifo , que el Leftamento á fuertes fuefe, 


y 




















y que al que fu ventura fe le diefle, 
elle gozafle el pleyto hereditario ? 
Vej. Pues qué tiene que ver el Boticarioy 
y effa tia que dice que le figue? 
Grac. Yo me declararé ,no fe fatigue, 
El Boticario , y elta tia mia, 
trataban cafamiento. 
Vef. Siendo muerto? 
Grac. Pues li dexo poder en el concierto; 
no fe pudo cafar mientras vivia? 
Ve. Que decis? 
Grac. Que el andado de mi tia 
me pidio los xaraves. 
Vej. Qué. xaraves ? 
Grac. Refpondo a la damanda , que a las aves 
no las purga ruybarbo , ni antimonio. 
Vej. Que purga, pleyteante del demonio ? 


» 


Si es loco , vive Chrifto , que me obligue::: 


Grac. Yo me declarare ¿no le fatigue, 
Vej. Diga de efpacio. 
Grac. Digo en dos razones, 


que juntos el Mochuelo , y los Alcones; 
pario el Mochuelo. 


V ej. El Mochuelo pario? que es efto , Cielos! 
Grac. Si feñor , pues no paren los Mouchuelost 


Y porque mas le quadre, 

yo mifmo fut a llamar a la Comadre; 

por feñas de que tuvo el mas mal parto 
af, 

que penfaríe pudo, 
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porque parió primero una lechuza; 
Ñ de que le refulto tan gran gazuza) 
l como dicen alla los chavacanos, 
q que fi no fe efcaparan los hermanos; 
les comiera los pies , y los alones. 
| Pufofe la Comadre los calzones, 
' ¡ y apretóle tan bien la paletilla, 
A que fe le rebento la rabadilla; 
Mol y al inftante ,en el punto , y al momento 
| metieron al Mochuelo en un Convento, 
que fundo en Tarragona el Prefte Juant 
conoció la voz del Mochuelo el Sacriftany, . 
al organo que canta le fuplica; | 
aqui el Juez de Comifsion- replica, 
que voluntas probatus , reputatus. 
Wej. Hombre de Barrabás , viven los Cielos; 
que fi me tratas mas de ellos Mochuelos; 
| á una locura barbara me obligue. 
| Grac. Yo me declararé , no fe fatigue. 
Id l Hromb. Yo me entro a hablar con la Señora: 
A Grac. Quiere entenderme con defcanfo ahora? 
q V ej. Qué tengo de entender , fi es peor que cultot 
1 Grac. Pues yo ninguna cofa dificulto, 
| que como digo , tengo por muy llano 
Ñ el breve en el diborcio de Tu hermano; | 
| porque la inulidad no confiftia | 
l mas que en el juramento de mi tia; | 
Mi porque fiendo impotente , como pudo 
. parir mi abueloi ni yo foy tan rudo; 
| que 














que el que es mas diligente 
anueve melfes pare juftamente. 
Vei. Acabole : el juicio me ha trocado; 

de embidia y vive Dios,me lo ha quitado; 
Grac. Oyga vuefamerced. 
ef. O viene loco , O yo lo eftoy. 
Grac. Efpere , y vaya poco á poco. 
Vej. Qué tengo de entender , fi el no fe entiende? 
Saleel Homb. O yga uclamatcah , de eflo pende, 
Vej. Oygan, aqui eftán. ellos? 
Homb. Porque fepa 

que no fe ha de burlar , la burla ha fido; 
Grac. Pefcalte ? Homb. Si. 
Grac. Con ello me defpido: 

Manda vuefamerced , lfemor Letrado, 

que le buelva á informar de lo paflado f 
Vej. Ay tan eftraña cofa! 

al Infierno puede ir a meter profa. 
Grac. Par Dios que ha caido en el garlito? 

a Dios, , leñor Letrado de poquito. 

Vanfe , y fale la Muger. 

Muy. Pues Licenciado , fuefe ya el Platero? 
V ej. Que Platero? eftoy defatinado, 
Mug. Al apofento vino fu Criado, 

y me dixo, que vos la cadena 

le ici Vej. Yo? 
2408. Y que no era buena la color que tenía: 
Vej. Qué Platero, ni Criado, Ír.era el compañero 
de aquel que me engaño $ yo foy perdido. 
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Mug. Ay que me mata a palos mi marido: 


Ñ | ' Salen Mujfica 5 y todos. 

KO] Homb. Sofsigueíe , cuytada , que efto ha idos 
DEN porque no me de matraca, y no haga extremosy 
y fepa que tambien tedos caemos: 

NS yá van por la cadena; y pues que fabe 

di A cantar Doña Brianda , porque acabe, 

1) con un bayle entretenga a eftos feñores. | 
| Frej. A, mi me han de engañar dos habladaresé 
1 fi los coxoa mis maros , vive el Cietor: 
Grac. Luego no entiende el pleyto del Mochuelos 
Veji Mas aquello me ofende. 

Grac. Oyga vuefamerced , que de ello pende, 
Vej. Efta traycion es julto fe caftigues 

Grac. Yo me declararé , no fe fatigue. 

y Vej. Como ha de fer! 

| Grac. Cantando , y no os dé pena» 

Ú Vej. Vaya de bayle, y venga mi cadena. 

0 Cant. Bartulos , y Baldos poco aprovechan, 
EE lino eftudiais , marido y burlas , y tretas.- 

( ' 











E 
E BEE ES 


o 


ER 


A 
EE 


F IN, 


AS 


AA 


E 


= ES 
AS 


o 


AE 


144 » ELLE 3 4 ds . A 
! | Con licencia. Barcelona: En la Imprenta de Car4 
A los Sapera , Librero , en la calle de la Li- 

breria , Año- 17685 








